
Readings Lent 2 Year A  

Collect for the Second Sunday of Lent 
Almighty God, you show to those who are in error the light of 
your truth, that they may return to the way of righteousness: 
grant to all those who are admitted into the fellowship of 
Christ’s religion, that they may reject those things 
that are contrary to their profession, and follow all such 
things as are agreeable to the same; through our Lord Jesus 
Christ, who is alive and reigns with you, in the unity of the 
Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.  

 مود شخب تنل یناوخور
 ،نامھفب دننک یمن کرد ار تتقیقح رون ھک ییاھنآ ھب وت ،قلطم رداق دنوادخ
 دنا هدش ھتفریذپ ھک یناسک ھمھ ھب هد یرای :دندرگزاب تسرد هار ھب دنناوتب ات
 ھک ییاھزیچ ھمھ زا دنزیھرپب دنناوتب ھک ،حیسم نییآ زا یوریپ رد
 ،دراد تافانم اھنآ ھتفگ اب
 ؛دشاب ھتشاد لیامت ھنوگنیا ھک یدروم رھ زا یوریپ و
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد
 ۴-١ :١٢ شیادیپ

Genesis 12:1-4 
Now the LORD said to Abram, "Go from your country and 
your kindred and your father's house to the land that I will 
show you.  I will make of you a great nation, and I will bless 
you, and make your name great, so that you will be a 
blessing.  I will bless those who bless you, and the one who 
curses you I will curse; and in you all the families of the earth 
shall be blessed." So Abram went, as the LORD had told him; 
and Lot went with him. 

 ار دوخ نادنواشیوخ و یردپ ھناخ ،تیلاو" :دومرف ماربا ھب دنوادخ
 دومن مھاوخ تیادھ اجنادب ار وت نم ھك ینیمزرس ھب و نك اھر
 و مھدیم تكرب ار وت .منادرگیم یگرزب تما ردپ ار وت نم  .ورب
 .دوب یھاوخ تكرب ھیام وت و مزاسیم گرزب ار تمان
 وت ھب ھك ار ینانآ و ،مھدیم تكرب دننك یبوخ وت ھب ھك ار ینانآ 
 ".تفای دنھاوخ تكرب وت زا ایند مدرم ھمھ .منكیم تنعل دنیامن یدب
 وا هارمھ زین طول و دش ھناور ،دنوادخ روتسد قبط ماربا سپ 
 .تفگ کرت ار نارح ھك دوب ھلاس جنپ و داتفھ ماربا .تفر

 
Psalm 121 
I lift up my eyes to the hills-- from where will my help come?  
My help comes from the LORD, who made heaven and earth.  
He will not let your foot be moved; he who keeps you will not 
slumber.  He who keeps Israel will neither slumber nor sleep.  
The LORD is your keeper; the LORD is your shade at your 
right hand. The sun shall not strike you by day, nor the moon 
by night.  The LORD will keep you from all evil; he will keep 
your life.  The LORD will keep your going out and your coming 
in from this time on and forevermore. 

 
 ١٢١ریمازم
 زا نم کمك  .متسھ کمك راظتنا رد و ماھتخود اھهوك ھب ار دوخ نامشچ
 تشاذگ دھاوخن دنوادخ  .دیرفآ ار نیمز و نامسآ ھك دیآیم دنوادخ بناج
 ھك وا  .دباوخیمن زگرھ ،دنكیم تیامح نم زا ھك وا .متفیب و دزغلب میاپ
 دنوادخ  .دوریمن باوخ ھب شنامشچ ،دنكیم تظفاحم لیئارسا زا

 تیامح وت زا ات تسا ترانك رد وا !دیامنیم تبقارم وت زا شدوخ
 رد باتھم ھن و دیناسر دھاوخن بیسآ وت ھب زور رد باتفآ  .دنك
 ظفح ار تناج و درادیم هاگن رود یدب رھ زا ار وت ،دنوادخ  .بش
 تبقارم وت زا ھتسویپ و دراد رظن ریز ار وت دمآ و تفر ،دنوادخ  .دنكیم
 .دیامنیم
 ١٧-١٣ ,۵-١ :۴نایمور ھب سلوپ ی ھمان

Romans 4:1-5, 13-17 
What then are we to say was gained by Abraham, our 
ancestor according to the flesh? For if Abraham was justified 
by works, he has something to boast about, but not before 
God.  For what does the scripture say? "Abraham believed 
God, and it was reckoned to him as righteousness."  Now to 
one who works, wages are not reckoned as a gift but as 
something due.  But to one who without works trusts him 
who justifies the ungodly, such faith is reckoned as 
righteousness. 
For the promise that he would inherit the world did not come 
to Abraham or to his descendants through the law but 
through the righteousness of faith. If it is the adherents of 
the law who are to be the heirs, faith is null and the promise 
is void. For the law brings wrath; but where there is no law, 
neither is there violation.  For this reason it depends on faith, 
in order that the promise may rest on grace and be 
guaranteed to all his descendants, not only to the adherents 
of the law but also to those who share the faith of Abraham 
(for he is the father of all of us, as it is written, "I have made 
you the father of many nations") -- in the presence of the 
God in whom he believed, who gives life to the dead and calls 
into existence the things that do not exist. 
 

 رطاخب ایآ ؛دروآ باسحب هانگیب ساسا ھچ رب ار میھاربا امّ دج ادخ مینیبب لاح
 رطاخب رگا ؟شنامیا رطاخب ای ،دوب یبھذم تافیرشت ماجنا و وا کین لامعا
 چیھ میھاربا ،ادخ هاگدید زا اما .دلابب دوخب ھك تشاد اج سپ ،دوب شكین لامعا

 ادخ ھب میھاربا" :دیامرفیم ام ینامسآ باتك اریز  .تشادن ندیلاب یارب یتلع
 ھب "هانگیب" ار وا و دیشوپ مشچ وا یایاطخ زا ادخ لیلد نیمھ ھب ،دروآ نامیا

 ؟تشادن یریثأت ھنوگچیھ وا تاجن رد میھاربا کین لامعا ایآ اما   ".دروآ رامش
 تسناوتیم یسك رگا .تسا دنوادخ ءھیدھ ،یراگتسر و تاجن ھك لیلد نیا ھب !ھن
 ھیدھ تاجن ،دروآ تسدب بوخ یاھراك ماجنا اب ار دوخ ناھانگ شزرمآ و تاجن
 تسدب یارب ھك دوشیم اطع یناسك ھب و تسا دنوادخ ءھیدھ تاجن اما .دوبیمن
 ناراكھانگ یتروص رد ادخ ،یلب .دننكیمن ھیكت دوخ کین لامعا ھب ،نآ ندروآ

 و میھاربا ھب ادخ .دنروایب نامیا حیسم یسیع ھب ھك دروآیم باسح ھب هانگیب ار
 ادخ ءهدعو نیا ھك تسا حضاو .دشخبب ناشیا ھب ار ناھج ھك داد هدعو وا لسن ھب
 طقف ھكلب ،دركیم ارجا ار تعیرش ماكحا و تافیرشت میھاربا ھك دوبن لیلد نیا ھب
 دھاوخ افو ار دوخ یاھهدعو ادخ ھكنیا ھب دامتعا و نامیا ،دوب وا نامیا رطاخب
 زونھ رگا سپ  .تخانش "هانگیب" ار میھاربا ،نامیا نیا ربارب رد زین ادخ .دومن
 دوھی تافیرشت و ماكحا ھك دوشیم یناسك بیصن ادخ تاكرب ھك دینكیم اعدا مھ
 ،نامیا نابحاص ھب ادخ یاھهدعو ھك تسنیا ناتروظنم عقاو رد ،دنرادیم هاگن ار
 تسنیا رما تقیقح اما  .تسا یاھناقمحا راك زین ادخ ھب نامیا و تسا رابتعایب
 تسدب تعیرش ماكحا ماجنا هار زا ار یھلا تداعس و تاجن میشوكب هاگرھ ھك
 ؛میریگیم رارق ادخ بضغ و مشخ دروم ھك دوشیم نیا شاھجیتن ھشیمھ ،میروآ

 ینامز اھنت ام .مینك تیاعرً لاماك ار ماكحا نآ میوشیمن قفوم هاگچیھ اریز
 .دشاب ھتشادن دوجو ینوناقً لاصا ھك مینكن ینكش نوناق میناوتیم
 ،دنكیم اطع ام ھب نامیا هار زا ار دوخ تاكرب ادخ ھك میریگیم ھجیتن سپ 
 رگا ،مینكن ھچ و مینك تیاعر ار یبھذم مسارم ھچ ،لاح .ھیدھ کی نوچمھ
 دھاوخ زین ام بیصن تاكرب نآ کشیب ،میشاب ھتشاد میھاربا نامیا دننام ینامیا

 :دیامرفیم ینامسآ باتك  .تسام یگمھ ردپ میھاربا ،نامیا ظاحل زا نوچ ،دش
 ادخ ھك تسنیا ھیآ نیا ینعم ".تسا ھتخاس یرایسب ماوقا ردپ ار میھاربا ادخ"
 ،دشاب ھك زین یموق رھ زا ،دشاب ھتشاد نامیا ادخ ھب میھاربا دننام ھك ار یسكرھ
 هدنز ار اھهدرم ھك ییادخ ،تسادخ دوخ لوق نیا .دریذپیم دوخ روضح ھب
 .دنیآیم یتسھ ھب یتسین زا تادوجوم وا روتسد ھب و دنكیم

 



John 3:1-17 
Now there was a Pharisee named Nicodemus, a leader of the 
Jews. He came to Jesus by night and said to him,  
"Rabbi, we know that you are a teacher who has come from 
God; for no one can do these signs that you do apart from 
the presence of God."   
Jesus answered him, "Very truly, I tell you, no one can see 
the kingdom of God without being born from above." 
Nicodemus said to him, "How can anyone be born after 
having grown old? Can one enter a second time into the 
mother's womb and be born?"   
Jesus answered, "Very truly, I tell you, no one can enter the 
kingdom of God without being born of water and Spirit. What 
is born of the flesh is flesh, and what is born of the Spirit is 
spirit.  Do not be astonished that I said to you, 'You must be 
born from above.'  The wind blows where it chooses, and you 
hear the sound of it, but you do not know where it comes 
from or where it goes. So it is with everyone who is born of 
the Spirit." 
Nicodemus said to him, "How can these things be?" 
Jesus answered him,  
"Are you a teacher of Israel, and yet you do not understand 
these things?  "Very truly, I tell you, we speak of what we 
know and testify to what we have seen; yet you do not 
receive our testimony.  If I have told you about earthly things 
and you do not believe, how can you believe if I tell you 
about heavenly things?  No one has ascended into heaven 
except the one who descended from heaven, the Son of 
Man. And just as Moses lifted up the serpent in the 
wilderness, so must the Son of Man be lifted up, that 
whoever believes in him may have eternal life.   
"For God so loved the world that he gave his only Son, so that 
everyone who believes in him may not perish but may have 
eternal life.  Indeed, God did not send the Son into the world 
to condemn the world, but in order that the world might be 
saved through him. 
 

 ١٧-١ :٣ انحوی لیجنا
 یسیع دزن دونش و تفگ یارب دوھی گرزب نویناحور زا یكی ،بش کی
 یسیع ھب سومیدوقین .دوب اھیسیرف ءھقرف زا و سومیدوقین وا مان .دمآ
 ادخ فرط زا امش ھك مینادیم ھمھ ،رھش نیا نویناحور ام ،داتسا" :تفگ
  ".تسامش اب ادخ ھك دھدیم ناشن ناتتازجعم .دیاهدمآ ام تیادھ یارب
 ادخ توكلم یناوتیمن زگرھ ،ینكن ادیپ هزات دلوت رگا" :داد باوج یسیع 
 :تفگ بجعت اب سومیدوقین  ".تسا تقیقح نیع میوگیم ھك نیا .ینیبب ار
 ،نم لثم یدرمریپ دراد ناكما ھنوگچ ؟تسیچ هزات دلوت زا ناتروظنم"
 ھچنآ":داد باوج یسیع  "؟دوش دلوتم هرابود و ددرگزاب شردام مكش ھب
 دناوتیمن ،دباین دلوت حور و بآ زا یسك ات .تسا تقیقح نیع میوگیم
 یلو ،دنكیم دیلوت ناسنا ار ینامسج یگدنز  .دوش ادخ توكلم دراو
 .دشخبیم لااب زا ادخ حور ار یناحور یگدنز
 .ینك ادیپ هزات دلوت دیاب متفگ ھك نكن بجعت سپ 
 زا ییوگب یناوتیمن یلو یونشیم ار داب یادص ھك ھنوگنامھ تسرد 
 دناوتیمن ناسنا زین هزات دلوت دروم رد ،دوریم اجك ھب و دیآیم اجك
 ".دنكیم اطع ھنوگچ ار نآ ادخ حور ھك درببیپ
 یتسردب ار امش نانخس نم ؟تسیچ ناتروظنم" :دیسرپ سومیدوقین 
 ینید یاملع زا وت ،سومیدوقین" :داد باوج یسیع  ".منكیمن کرد
 ؟ینكیمن کرد ار اھزیچ نیا ھنوگچ ؛یتسھ لیئارسا
 رواب یناوتیمن وت یلو میوگیم ماهدید و منادیم ھك ار ھچنآ نم یتسارب 
 سپ .ینكیمن رواب وت و میوگیم نخس وت اب ایند نیا روما زا نم  .ینك
 ؟درك یھاوخ رواب ھنوگچ منك تبحص وت اب نامسآ روما زا رگا
 ھب مھ زاب و ماهدمآ ناھج نیا ھب نامسآ زا متسھ حیسم ھك نم طقف نوچ 
 یغرفم رام ھمسجم نابایب رد یسوم ھك ھنوگنامھ  .مدرگیم زاب نامسآ

 ،دنبای تاجن گرم زا و دننك هاگن نآ ھب مدرم ات درك نازیوآ یبوچ رب ار
 هانگ زا ،هدروآ نامیا نم ھب مدرم ات موش ھتخیوآ بیلص رب دیاب زین نم
 ار ناھج مدرم یردقب ادخ اریز  .دنبایب دیواج یگدنز و دننك ادیپ تاجن
 نامیا وا ھب ھك رھ ات ،تسا هداتسرف ار دوخ دنزرف ھناگی ھك دراد تسود
 هداتسرف ار دوخ دنزرف ادخ  .دبایب دیواج یگدنز ھكلب دوشن کلاھ ،دروآ
 .دھد ناشتاجن وا ءھلیسوب ھكلب دنك موكحم ار مدرم ھكنیا یارب ھن تسا

 
 
 

Prayer after Communion 
Almighty God, you see that we have no power of ourselves to 
help ourselves: keep us both outwardly in our bodies,  
and inwardly in our souls; 
that we may be defended from all adversities 
which may happen to the body, and from all evil thoughts 
which may assault and hurt the soul; 
through Jesus Christ our Lord. Amen.  
 

 ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 ،قلطم رداق دنوادخ
 :میناسرب یرای نامدوخ ھب ھک میرادن دوخ رد یناوت چیھ ام ھک یھاگآ وت

 ،ار نامیاھ مسج ،رھاظ رظن زا ھچ
 ؛نک ظفح ار نامحور نورد زا ھچ و
 مینامب نوصم ییاھ یتخس ھمھ زا میناوتب ھک
 ،دھد خر ناممسج یارب تسا نکمم ھک
 ؛دنز یم ھمدص نآ ھب و هدرب شروی نامحور ھب ھک ریرش راکفا زا و
 حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب

 


